
Your specialist for environmentally friendly weed control

Votre partenaire compétent pour le désherbage mécanique

Su especialista para el desherbado mecánico

Lo specialista del diserbo meccanico

Ваш надежный партнер для механической борьбе с сорняками

K.U.L.T. Erdbeer-Hacksystem

... das ultimative Hacksystem für Ihre Erdbeeren! 

Verstopfungsfreie vollflächige Bearbeitung der Reihenzwischenräume mit und ohne

Stroh - durch das bewährte Sternhacksystem. 

Gleichzeitiges Abranken der Ausläufer sowie Unkrautregulierung in der Reihe mit

unserer patentierten Fingerhacke. 

Ob Jung- oder Altanlage - mit diesem Hacksystem können Sie ohne Umbauzeit in

allen Beständen arbeiten. 

Alle Reihenweiten und jede Reihenanzahl von 1- 6 Reihen realisierbar! 

Fahrgeschwindigkeiten von bis zu 15 km/h machen eine Flächenleistung von bis zu 

3 ha in der Stunde möglich.

K.U.L.T. Erdbeer-Hacksystem

K.U.L.T. - Ihr kompetenter Partner für die

mechanische Unkrautbearbeitung



K.U.L.T. Пальцевидный
культиватор
Обрабатывают  внутри ряда растений
Быстро и эффективно Борьба с
сорняками в рядковых культурах
Различные размеры и плотность 

 материала.

K.U.L.T. Escardador de dedos

Útil para escardar entre plantas! Control

de las malas hierbas rápido y efectivo en

cultivos en hileras. Diferentes tamaños y

durezas del material.

K.U.L.T. Finger Weeder

Weeding in the crop row! Fast, efficient

weed control in crop rows. Various sizes

and degrees of firmness for different

applications.

K.U.L.T. Fingerhacke

Hacken innerhalb der Pflanzenreihe!

Schnelle und effektive

Unkrautbekämpfung in Reihenkulturen.

Verschiedene Größen und

Materialstärken.

K.U.L.T. Bineuses à doigts

Biner sur les rangs de plantes!

Désherbage rapide et efficace dans des

cultures en lignes. Différentes tailles et

duretés de doigts.

K.U.L.T. Sarchiatrice a dita

Per la sarchiatura negli interfilari diserbo

meccanico rapido ed efficace delle

colture a filari. Disponibile in diverse

dimensioni e con materiali di diverso

spessore.

K.U.L.T. Fingerhacke

K.U.L.T. DUO Parallelogramm

K.U.L.T. DUO Parallelogramm

Präzises Hacken für Beet Anbau und auf

der Dammkrone. Für Zwiebeln, Porree,

Möhren, Kräuter, etc. Werkzeuge für

Arbeiten in 8 cm schmalen Doppelreihen,

Reihenabstand mind. 25 cm.

K.U.L.T. Paralelograma DUO

Escarda precisa para cultivos en caballón y

en camas. Para cebollas, puerros,

zanahorias, hierbas aromáticas, etc.

Herramientas para trabajar en filas dobles

y estrechas de 8 cm, distancia mínima

entre hileras de 25 cm.

K.U.L.T. Parallelogramma DUO

Sarchiatura di precisione su letti di semina

e sulla cresta dei colmi. Per cipolle, porro,

carote, erbe etc.Utensili per lavorare in file

doppie strette da 8 cm, distanza tra le file

minima 25 cm.

K.U.L.T. Paralelogramo DUO

Точное рыхление для
возделывания грядки и на верхней
части гребни. Для лука, лука-порея,

моркови, трав и т.д. Инструменты для
работы в 8-сантиметровых узких
двойных рядах, минимальное
расстояние между рядами 25 см.

K.U.L.T. DUO Parallelogram

Accurate weed control on top of the

ridge or beds. For onions, carrots, leeks,

herbs. Tools for weeding between

narrow, to 8 cm double-rows. Minimum

row distance 25 cm.

K.U.L.T. DUO Parallélogramme

Binage très précis sur planches et

buttes. Pour oignons, carottes, herbes

aromatique, etc. Outils pour travailler

dans des double-rangs de 8 cm. Écart

entre les rangs: min. 25 cm.



K.U.L.T. ARGUS

The flexible system with numerous

accessories for mounting in front, back

or between the axles. For precise work

close to the crop row. Versatile

combinations with a range of tools for

ridges or beds, can be upgraded with

finger weeders or DUO parallelogram.

K.U.L.T. ARGUS

Cultivador flexible. Con numerosos

implementos en montaje frontal,

posterior y entre ejes. Para el trabajo

preciso cercano a la hilera del cultivo.

Permite  varias posibilidades de

combinaciones con diferentes

herramientas para cultivos en caballones

o en camas, ampliable con el escardador

de dedos o paralelogramo DUO.

K.U.L.T. ARGUS
 Культиватор. с различными
приложениями в передней, задней и
промежуточной оси. Для точной
работы рядом с ропашной
полосой. Самые универсальные
возможности комбинирования для
культивации гребней или грядки,

расширяемые с помощью пальцевой
мотыги или параллелограммы DUO.

K.U.L.T. ARGUS 

Die Flexible Hacke mit zahlreichen

Anbaugeräten in Front-, Heck- und

Zwischenachsanbau. Für präzises

Arbeiten dicht an der Kulturreihe.

Vielseitigste Kombinations-

möglichkeiten für Dammkulturen oder

Beet Anbau, erweiterbar mit Fingerhacke

oder DUO Parallelogramm.

K.U.L.T. ARGUS

la solution flexible. Avec des nombreux

accessoires pour montage frontal, à
l'arrière et pour porte-outil. Pour un travail

de précision au plus près de la rangée

cultivée. Des possibilités de

combinaisons les plus diverses avec

différents outils pour cultures sur buttes

ou en plat. Compatible avec les bineuses

à doigts et beaucoup d'autres outils.

K.U.L.T. ARGUS

La sarchiatrice flessibile. Disponibile

con numerose attrezzature da montare

frontali, posteriori ed in posizione

interasse. Per un lavoro preciso vicino alla

fila coltivata. Idonea per un'ampia gamma

di combinazioni per coltivare su colmi o

su letti di semina, espandibili con

sarchio a dita rotanti o con 

 prallelogramma DUO.

K.U.L.T. ARGUS 

K.U.L.T. HABICHT

K.U.L.T. HABICHT

La sarchiatrice stabile. Ideale per grandi

larghezze di lavoro, stabile anche per

esigenze più elevate. Progettata per le

colture estensive, specialmente per

larghezze di lavoro superiori a 2,5 m.

Soprattutto per l’attacco frontale e

posteriore. 

K.U.L.T. HABICHT

Robusta para máximas exigencias.

Concebida para el cultivo en grandes

superficies, especialmente para

anchuras de trabajo de más de 2,5 m,

sobre todo para el montaje frontal y

trasero.

K.U.L.T. ХАБИХТ
для большой рабочей ширины
стабильна для высочайших
требований. Предназначен для
обработки больших площадей,

особенно при ширине захвата более
2,5 м. Подходит для переднего и
заднего крепления. 

K.U.L.T. HABICHT

Die Stabile Hacke, für große

Arbeitsbreiten und höchste Ansprüche.

Konzipiert für den großflächigen Anbau

insbesondere für Arbeitsbreiten über 

2,5 m. Vor allem für Front- und

Heckanbau. 

K.U.L.T. HABICHT

Robust enough for all requirements.

Developed for larger scale operations

wider than 2.5 m, primarily for rear and

front mounted equipment. 

K.U.L.T. HABICHT

Châssis très stable. Répondant aux

exigences les plus élévées. Conçu pour

la culture en grande surface, en

particulier pour les largeurs de travail de

plus de 2,5 m et surtout pour les

versions frontales et arrières. 



K.U.L.T.iVision PV

Escarda guiada por cámara con sistema de

desplazamiento paralelo. Adaptado a los

sistemas de escarda más ligeros ARGUS,

para condiciones en que no es posible el

uso de máquinas muy pesadas. Mediante

un sistema de enganche rápido, cualquier

chasis puede ser intercambiado de manera

opcional. Anchos de trabajo de 1,5 m hasta

6 m.

K.U.L.T.iVision PV
Управляемый камерой точный
обработки c Параллелограммное
сдвигающее устройство. Хорошо
подходит для более легких систем
ARGUS. Для условий, в которых
использование тяжелых технических
решений невозможно. С помощью
системы быстрой замены может быть
заменена любая рама. Ширина захвата
1,5 - 6 м.

K.U.L.T.iVision PV

Camera guided cultivation with

parallelogram shift frame. Works well

with our lighter ARGUS weeding systems.

Can be used for single beds, as well as

for conditions where heavier solutions

are not suitable. Any frame can be

exchanged by the quick-change system.

Working widths 1.5 - 6 m.

K.U.L.T.iVision PV

Sarchiatura videoguidata con

spostamento a parallelogramma.

Indicata per sarchiatori leggeri tipo ARGUS.

Ideale per quelle condizioni di lavoro, dove 

non sono utilizzabili soluzioni più pesanti.

Grazie al sistema di attacco rapido, si 

possono montare su qualsiasi telaio.

Larghezze di lavoro da 1,5 a 6 m.

K.U.L.T.iVision PV

Binage guidée par caméra à déplacement

parallèle. Idéal pour les bineuses de

précision ARGUS. Cette version légère

est parfaite pour les applications en

maraîchage, légumes de plein champs ou

cultures spéciales. Avec son attelage 3
points rapide, nous attelons toutes les

bineuses  existantes. Largeurs de travail

de 1,5 à 6 m.

K.U.L.T.iVision PV

Kamerageführtes Hacken mit

Parallelogramm-Verschiebung. Gut

geeignet für leichtere ARGUS-

Hacksysteme. Für Verhältnisse, in

denen der Einsatz schwerer Lösungen

nicht möglich ist. Per Schnellwechsel-

system kann jeder beliebige

Hackrahmen getauscht werden.

Arbeitsbreiten 1,5 - 6 m.

K.U.L.T.iVision PV

K.U.L.T.iVision SV

K.U.L.T.iVision SV

Präzises kamerageführtes Hacken per

Seitenverschiebung. Stabile und

schwere Plattform für eine hohe

Gewichtsaufnahme und für

Arbeitsbreiten von bis zu 12 m im

Heckanbau. Mit schweren Stützrädern.

Nachrüstbar für verschiedene

Hackenfabrikate. Auch mit

Schnellwechselsystem erhältlich.

K.U.L.T.iVision SV

Precise camera-steered cultivation with

toolbar sideshift. Solid, heavy duty

platform with support wheels for heavier

cultivators at operating widths of up to

12 m in rear-mounted applications. Can

be retrofitted for different cultivators.

Also available with quick hitch system.

K.U.L.T.iVision SV

Interface de guidage de précision par

caméra. Châssis robuste et lourd

acceptant de fortes charges et des

largeurs de travail jusqu'à 12 m. Avec

roues de support très résistantes.

Compatible avec toutes les marques de

bineuses. Également disponible avec un

système d’attelage rapide.

K.U.L.T.iVision SV

Escarda guiada por cámara con sistema de

desplazamiento lateral. Plataforma estable

y pesada con gran capacidad de peso para

anchos de trabajo de hasta 12 m en

montaje trasero. Ruedas de soporte de

serie grandes y estables. Adecuado para

una amplia variedad de marcas de sistemas

de escarda. También dispone de sistema de

enganche rápido, donde cualquier chasis

puede ser intercambiado de manera

opcional.

K.U.L.T.iVision SV

Sarchiatura precisa videoguidata con 

spostamento laterale. Piattaforma robusta 

e pesante per una elevata registrazione 

del peso, in grado di lavorare sull’attacco 

posteriore fino a larghezze di 12 metri. 

Telaio con robuste ruote di appoggio,

installabili anche dopo l’acquisto, 

abbinabile a diversi tipi di sarchiatori.

Disponibile anche con attacchi rapidi.

K.U.L.T.iVision SV 
Управляемый c камерой точный
обработки. Oчень устойчивая
платформа бокового сдвига с высокой
грузоподъемностью, Рабочая ширина до
12 м в заднем креплении. С тяжелыми
опорными колесами. Возможность
перенастройки для различных марок
культиватора. Также доступна система
быстрого изменить систему.



Hackwerkzeuge & Dammpflege

Hackwerkzeuge und Dammpflege

Reichhaltiges Sortiment an Hackscharen,

Winkelmessern, Häufelkörpern,

Nachläufern, Handgeräten und

Dammpflege wie z.B. einstellbare

Furchenhackschare und Häufelkörper.

Accessoires et entretien des buttes

Pièces adaptables, dents patte d'oie,

lames Lelièvres, étrilles, butteurs, kit

d'entretien des buttes, etc. 

Utensili per sarchiare e rincalzatura dei

colmi

Ricco assortimento di utensili: zappe,

zappe a squadra, rincalzatori, utensili a

strascico, attrezzi manuali, e cura dei

colmi, come per es. vomeri aprisolco ad ali

regolabili e rincalzatori.

Инструменты
Широкий выбор лапки, бритвы,

окучник, отвал. Ручной инструмент и
например, регулируемые режущие ножи
для борозды и гребнеобразователи.

Accesorios

Abundante surtido de cuchillas acodadas,

en escuadra, rascadoras y herramientas

manuales Cuidado de caballones.

Cuchillas escardadoras de surcos y

cuerpos aporcadores.

Implements

Full range of blades, discs, ridgers , rakes

and manual tools ridge cultivation.

Adjustable ridge weeder blades and

ridging discs.

Kress Umweltschonende Landtechnik GmbH

Telefon +49 (0)7042 37 665-0
info@kult-kress.de

www.kult-kress.de

Seit über 30 Jahren sind wir mit unseren Hacksystemen erfolgreich auf dem internationalen Markt vertreten. Dank unserer Erfahrung können wir stets auf Ihre

individuellen Bedürfnisse und Anforderungen eingehen.

For over 30 years we have been successfully present on the international market with our weeding systems. Thanks to our knowledge we can always respond

to your individual needs and requirements.

Nous sommes reconnus sur le marché international avec nos systèmes de désherbage depuis plus de 30 ans. Grâce à notre expérience, nous pouvons

répondre à tous vos besoins et exigences individuels.

Durante más de 30 años hemos estado presentes con éxito en el mercado internacional con nuestros sistemas de escarda. Gracias a nuestra experiencia

podemos responder siempre a sus necesidades y requerimientos individuales.

Da più di 30 anni siamo rappresentati con successo sul mercato internazionale dai nostri sistemi di sarchiatura. Grazie alla nostra esperienza siamo subito in

grado di rispondere  alle vostre richieste più specifiche.

Более 30 лет мы успешно представлаем на международном рынке с нашими техники  и оборудование для обработки почвы, культивации.

Благодаря нашему опыту мы всегда можем ответить на ваши ндивидуальные потребности и требования.


